HANSSON, Sandra
Née : le 28 janvier 1976 à Bogota-Colombie (permis de travail pour travailler à temps plein)
Etat civil : mariée
Adresse : 133 rue de Silly 92100 Boulogne-Billancourt
E- mail : sandryhansson2007@gmail.com
Téléphone : 0645126393
TRADUCTRICE-INTERPRETE
COMPETENCES LINGUISTIQUES
Traduction/interprétation : EN, FR, ES

Domaines : économique, technique, scientifique, littéraire et touristique 
Espagnol : langue maternelle
Anglais : bilingue
Français : bilingue
EXPERIENCE PROFESSIONNELLE
- Nov. 2007 à 
Agent du service abonnement chargée des pays anglophones et 

Déc. 2008
éventuellement de l’Espagne. Suivi des comptes des clients par téléphone et par 

mail et résolution des problèmes liés aux abonnements. Blizzard Entertainment, 

Vélizy-Villacoublay, France. 
-Oct. 19 à 23 
Interprète espagnol /français, français/espagnol, anglais/espagnol, 



 2007

espagnol/anglais. The Global Food Market, Parc des Expositions, Paris Nord 


Villepinte, France.

-2007

Traductrice freelance pour Industrias CDR  située à Saragosse, Espagne. Traduction 

espagnol-français des modes d’emploi de machines industrielles.

-Nov 5-10 
Interprète espagnol-français/français-espagnol, Salon International de la    
2007

Construction, Batimat 2007, Porte de Versailles, Paris, France.

-Juin 2007      
 Interprète espagnol-français/français-espagnol, Salon International du 


meuble, Paris-France, Hôtel Intercontinental.

-2005-2007 

Assistante d’espagnol, Lycée Victor Hugo, Paris-France, Lycée Louis de Broglie, Marly-le-Roi, France. Enseignement de l’espagnol et de la culture latino-américaine.
-2004-2005 
Traductrice freelance de textes d’odontologie, d’ingénierie et à caractère scientifique et médical et professeur de français, Université Nationale et Alliance Française. Bogota-Colombie. 

-2003-2005 
Traductrice freelance et professeur d’anglais, Centre Colombo Américain et Université Jorge Tadeo Lozano. Bogotá, Colombie. 

-2002-2003   
Assistante d’espagnol, Oaklands School. Londres, Angleterre. Enseignement de 

l’espagnol et de la culture latino-américaine.
-1999-2002 
Professeur d’anglais, Centre Colombo Américain. Bogota-Colombie. 
FORMATION
- 2007
Master 1 Traduction Spécialisée, Paris 7, Denis Diderot. Option traduction spécialisée anglais-espagnol-français. Mémoire de traduction français-espagnol, « Le clonage et la transgénèse », glossaire terminologique.


Domaines de traduction : économique, technique et scientifique.

- 2006
DELA (Diplôme d’études latino-américaines), Université Sorbonne                                                       
Nouvelle. Paris.
-2000
IV Congres de traduction « Babel 4000 ». Université des Andes, 

  


Bogota-Colombie.

- 2000

Diplômée en Langues Modernes, Université des Andes. Bogota-Colombie. (Bac + 5) Mémoire de traduction, anglais-espagnol, « The Jargon of the Professions » de Kenneth Hudson.
AUTRES FORMATIONS
-Nov.-déc. 
     2005
Enseignement de l’espagnol langue étrangère pour les cours de   

  

conversation. Consejeria de Educacion à Paris, France.

-Mai

XXI et XXII Symposium de l’enseignement de l’anglais. Centre Colombo 

2001-2002
Américain. Bogota-Colombie

CENTRES D’INTERÊT

· Pratique de la danse moderne

· Voyages de découverte culturelle et écologique

INFORMATIQUE
· Word
· Excel

· Powerpoint 

· Recherche documentaire, bon niveau, pratique quotidienne 

· Internet 







